
                   CONSOLATO GENERALE D’ITALIA STOCCARDA 
COMUNICAZIONE DI CAMBIO DI RESIDENZA 

            MITTEILUNG ÜBER ÄNDERUNG DER WOHNANSCHRIFT 
                                              (ex artt.46 e 47 DPR 445/2000) 
 

IL SOTTOSCRITTO/Der/Die Unterzeichnete: 

COGNOME:  ………..……………………………………………………………………………..………………..………..  
NACHNAME  
NOME:   ..……………………………………………………………………………………………………………..…  
NAME  
DATA di NASCITA:  ..…..../.…...../……..  LUOGO NASCITA:  …..…………………………………………....….  
GEBURTSDATUM        GEBURTSORT  
PROVINCIA (O STATO ESTERO):  ……………..……………………………………………………………………...…..  
PROVINZ (BZW. AUSLÄNDISCHER STAAT)  

                                      

DICHIARA IL NUOVO INDIRIZZO / Erklärt folgende neue Wohnanschrift zu haben 

INDIRIZZO:  …………………………………………………………………………………………….……..……………  
ANSCHRIFT  
CITTA’: ………………………………………………………..……… CAP.: ..….………………….……….…...  
STADT                  PLZ  
PROVINCIA/STATO: .…………………………………….…………………...…….………………...……...…….……..  
PROVINZ (ODER LAND)  
TELEFONO: ……..…………………………                                    E-MAIL:  …….....……………..……   
  

Riportare solo i familiari conviventi per i quali avviene lo spostamento / Nur die ebenfalls umziehenden Familienmitglieder 
angeben  

 
COGNOME E NOME                 DATA NASCITA                          LUOGO NASCITA              
NACHNAME UND VORNAME               GEBURTSDATUM                               GEBURTSORT  
Coniuge / Ehepartner:  

……………………………………………………… (……/……/……)  ……………...…….……….….……………  
Figli / Kinder:  
  
……………………………………………………… (……/……/……)  ...………………….………………….…….  
  
……………………………………………………… (……/……/……)  .………..………….……………….……….  
  
……………………………………………………… (……/……/……)  .……………..….…………………….…….   
  

Data/Datum:                              Firma/Unterschrift:                              Firma coniuge/ Unterschrift Ehepartner 
 
                        .  

Allegare fotocopia del documento di identità (passaporto o altro) in corso di validità/ Bitte Kopie eines gültigen 
Ausweisdokuments beifügen. 
La presente dichiarazione, resa in carta libera ai sensi del DPR n. 445/2000 e successive modifiche, non è soggetta ad autentica della 
firma  / Die Unterschrift auf der vorliegenden Erklärung muss entsprechend Dekret DPR Nr.445/2000 und ff. Änderungen  nicht beglaubigt 
werden. 

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante l’erogazione dei servizi 
consolari ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679. Der/Die Unterzeichnete erklärt, dass er/sie das 
Informationsblatt über den Schutz personenbezogener Daten bei der Erbringung konsularischer Dienstleistungen gemäß der 
Datenschutzgrundverordnung (EU) 2016/679 gelesen hat. 


